
1- INnaming a compound so as to indicate 
that oxygen is replaced by sulfur the prefix 
thio and not sulfo should be used (snlfo denotes 
the group S 0 3 H )  ; thus, HCNS, thiocyanic 
acid; H3AsS4, thioarsenic acid; NazSzOs, so-
dinm thiosulfate ; GS (NH2)2, thiourea. The 
only use of thio as a name f o r  sulfur replac- 
ing hydrogen is in  cases i n  which the sulfur 
serves as a link in compounds not suitably 
named as mercapto derivatives; thus, HzNCe- 
H ~ S C ~ H ~ N H Z ,  Hyposztlfurozcsthiobisaniline. 
acid, not hydrosulfurous acid, should be used 
to designate HzS204. 

2. The word hydro.cide should be used for  
a compound with O H  and hydrate fo r  a com-
pound with HzO. Thus, barium hydroxide, 
Ba (OH)  a : chlorine hydrate, Cla.lOHz0. 

3. Salts of chloroplatillio acid a re  cliloro-
platitzates (not platinichlorides) . Similarly 
salts of chloroanric acid are to be called chloso- 
aztrates. 

4. Hydroxyl derivatives of hydrocarbons 
%re to be given names ending i n  -01, as  gly- 
eerol, resorcinol, pinacol (not pinacone), man-
nitol (not mannite), pyrocatechol (not pya-
eatechin) . 

5. The names of the groups NHz, NHR, 
NR2, N H  or  NR should end i n  -id0 only when 
they are snbstituents i n  a n  acid group, other- 
wise in -ifto; thus, MeC ( :hrH)OEt, ethyl 
imidoacetate; N H z C H Z C H ~ C O ~ H ,  P-aminopro-
oionic acid (not amidopropionic acid) ; NHPh-
&H&H~CO~H,  CH3-p-anili~zopropionic acid; 
C ( :NH)  C02H, a-iminopropionic acid. 

6 ,  Hydroxy-, not oxy-, should be used 
i n  designating the hydroxyl group; as hydroxy- 
acetic acid, C H z ( 0 H )  COzH, not oxyacetic acid. 
Keto- is to be preferred to oxy- to designate 
oxygen i n  the group -CO-. 

7. The term elher is to be used i n  the usual 
modern acceptation only and not as a n  equiva- 
lent of ester. 

8, Salts of organic bases with hydrochloric 
acid should be called hydvochlorides (not hy- 
drochlorates nor chlorhydrates). Similarly 
hydrobromide and hydroiodide should be used. 

1 Adopted by the Nornenclatnre Committee of 
the Anierican Chemical Society and that of the 
Lolldon Chemical Society. 

9. German names ending in --it should be 
translated --its rather than -it; as permutite. 
I f  it seems desirable to retain the original form 
of a trade name it should be placed in quo- 
tations, as  -'Permutit." Alcohols such as  dul- 
citol (German Dulcit) are exception?. 
10. German names of acids should generally 

be translated bj- substituting -ic acid for  
'-saure." Some ell-established names are 
exceptions, as Zuckersiiure (saccharic acid), 
1Tilchsaure (lactic acid), Traleriansaure (valer- 
ic acid), eto. When the name ends i n  "-in-
saurel' the translator mag substitute -ic acid 
unless another acid already bears the result-
ing name; thus, Acridinsaure, acridic acid, but 
Mekoninsiiure, meconinic aoici, because meconic 
acid (Nekonsaure) is different. Names ending 
in "carbonsii~lre" are to be translated -carbo- 
xylic acid (not -carbonic 	 acid). 
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FISHERIES RESEARCH 
THE British delegates to the International 

Co~lncil f o r  the Exploration of the Sea, &Iy. 
H. 6. iktaurice, assistant secretary of the Board 
of Sgriculture and Fisheries, and Professor 
D'Rrcg Thompson, scientific, member of the 
Fishery Board for  Scotland, have presented 
their report on the meeting of the International 
Council held in Copenhagen last September. 

According to a report in the London Times 
their instructions were to press for  the de-
velopment of the work of the Council along 
practical lines, with a definite bearing on fish- 
eries, to t ry  to assign problems to the countries 
which could deal with them most effectively, and 
to aslr fo r  some definite pronouncement on the 
plaice question. They report success in each 
of these directions, and state that in  view of 
the financial difficulties, the preceding gear's 
work had been very encouraging. 

The countries represented were Belgium, 
Denmark, Finland, France, Great Britain, Hol- 
land, Norway, Portugal and Sweden. Full 
details of the proceedings will be published by 
the Council; the delegates now direct special 
attention to the work of the Herring Commit- 
tee, the Cod and Haddock Committee, the Com- 
mittee of the Atlantic Slope, in which Great 
Britain has immediate interest, and to the 
plaice question, on which the council arrived at  
a nnanimons decision. 


